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Tenderflame Classic - for open fireplaces

The burner is designed for use in open fireplaces. 
Please take care to follow these instructions:

1. The burner should be placed on a level, stable, fixed and suitable 
surface, so that it cannot tip over andthe liquid does not slosh around.

2. If used in a wood oven with closed burning chamber, the doors of the 
stove must be kept open to avoid too high temperatures in the burner.

3. Keep a safe distance from easily inflammable materials when 
placing the decorative fireplace. The minimum distance to 
loose textiles, such as curtains, should be 1 meter.

4. The decorative fireplace should not be placed so that it causes danger to 
the surroundings or comes into contact with children, intoxicated persons 
or pets. Also ensure that other objects cannot fall onto the burner.

5. Ensure adequate ventilation in the room. Minimum 
room size should be 15 sqm2 

The surfaces of the burner and glass can be hot! 
Remember that all use of fire requires caution!

Tenderflame Classic - pentru șeminee deschise

Arzătorul este proiectat pentru utilizarea în șeminee deschise.
Vă rugăm să aveți grijă să urmați aceste instrucțiuni:

1.	 	Arzătorul	ar	trebui	plasat	pe	o	suprafață	plană,	stabilă,	fixă	și	adecvată,	astfel	încât	
să	nu	poată	răsturna	și	lichidul	să	nu	se	verse.

2.	 	Dacă	este	folosit	într-un	cuptor	cu	lemne	cu	cameră	de	ardere	închisă,	ușile	
cuptorului	trebuie	să	rămână	deschise	pentru	a	evita	temperaturile	prea	ridicate	în	
arzător.

3.	 	Mențineți	o	distanță	sigură	față	de	materiale	ușor	inflamabile	atunci	când	plasați	
șemineul	decorativ.	Distanța	minimă	față	de	textilele	moi,	cum	ar	fi	perdelele,	ar	
trebui	să	fie	de	1	metru.

4.	 	Șemineul	decorativ	nu	ar	trebui	plasat	astfel	încât	să	creeze	pericol	în	jur	sau	
să	intre	în	contact	cu	copiii,	persoanele	în	stare	de	ebrietate	sau	animalele	de	
companie.	Asigurați-vă	de	asemenea	că	alte	obiecte	nu	pot	cădea	peste	arzător.

5.	 	Asigurați	o	ventilație	adecvată	în	cameră.	Suprafața	minimă	a	camerei	ar	trebui	să	
fie	de	15	mp.

Suprafețele arzătorului și ale sticlei pot fi fierbinți!
Țineți cont că utilizarea focului necesită întotdeauna prudență!

Manualul	de	utilizare	Tenderflame	/	Șeminee



11

Assembly Instructions
Wall Fireplace
Follow these assembly instructions to ensure safe operation.

1. The fireplace requires a minimum room size of 15m2 (35m3).
2. Remove any protective film onthe stove and other attachments before use.
3. The fireplace must be placed on a solid, straight wall.
4. The fireplace comes with a mounting bracket in the box. The 

extinguishing lid and glass are packed with the burner.
5. Position the bracket at the desired height on the wall and mark its position 

by putting a mark through the central screw hole in the bracket. Mark the 
other screw holes and create the holes. Use a spirit level! Next, screw in the 
other screws. (Use wall plugs and screws suited for the wall in question)

6. The screws and the bracket should be able to support a weight of up to 50kg.
7. Ensure that there is an equal amount of distance from the back of 

the fireplace to the wall across the entire length of the fireplace.
8. Place the burner unit in the combustion chamber (See illustration).

Floor and freestanding models
Follow the assembly instructions to ensure safe operation.

1. The fireplace requires a minimum room size of 15m2 (35m3).
2. The fireplace should be placed on a level, stable and suitable surface, so 

that it cannot tip over. Keep a safe distance from light inflammable materials 
when positioning the decorative fireplace. The minimum distance to loose 
textiles, such as curtains, should be 1 meter. For stand-alone fireplaces 
there should be 1.5 meters free space above the burner opening.

3. For the Tenderflame Indie Freestanding model: The fireplace should stand 
on a flat surface against a wall. Optional: To secure the fireplace, screw the 
fireplace to the wall. The key holes for the screws are located at the top of 
each side at the back of the fireplace. (see: illustration). Use screws and 
plugs suited for concrete, wood or plaster. The screw attachment must 
support a weight of up to 50kg. It has four adjustable feet underneath.

4. Place the burner unit in the combustion chamber (See illustration).

Instrucțiuni de asamblare
Șeminee de perete

Urmați aceste instrucțiuni de asamblare pentru a asigura o operare sigură.

1.	 Șemineul	necesită	o	dimensiune	minimă	a	camerei	de	15	m2	(35	m3).
2.	 	Îndepărtați	orice	film	de	protecție	de	pe	șemineu	și	alte	accesorii	înainte	de	

utilizare.
3.	 Șemineul	trebuie	plasat	pe	un	perete	solid,	drept.
4.	 	Șemineul	vine	cu	un	suport	de	montare	în	cutie.	Capacul	de	stingere	și	sticla	sunt	

ambalate	împreună	cu	arzătorul.
5.	 	Poziționați	suportul	la	înălțimea	dorită	pe	perete	și	marcați	poziția	prin	punerea	

unui	semn	prin	gaura	centrală	pentru	șurub	în	suport.	Marcați	celelalte	găuri	
pentru	șuruburi	și	creați	găurile.	Apoi,	înșurubați	celelalte	șuruburi.	(Utilizați	dibluri	
și	șuruburi	potrivite	pentru	tipul	de	perete	în	cauză)

6.	 Șuruburile	și	suportul	ar	trebui	să	poată	susține	o	greutate	de	până	la	50	kg.
7.	 	Asigurați-vă	că	există	o	distanță	egală	de	la	spatele	șemineului	la	perete	pe	toată	

lungimea	șemineului.
8.	 Așezați	unitatea	de	ardere	în	camera	de	ardere	(Consultați	ilustrația).

Modele de podea și autonome
Urmați instrucțiunile de asamblare pentru a asigura o operare sigură.

1.	 Șemineul	necesită	o	dimensiune	minimă	a	camerei	de	15	m2	(35	m3).
2.	 	Șemineul	ar	trebui	plasat	pe	o	suprafață	plană,	stabilă	și	adecvată,	astfel	încât	să	

nu	poată	răsturna.	Mențineți	o	distanță	sigură	față	de	materiale	ușor	inflamabile	
atunci	când	poziționați	șemineul	decorativ.	Distanța	minimă	față	de	textilele	moi,	
cum	ar	fi	perdelele,	ar	trebui	să	fie	de	1	metru.	Pentru	șeminee	independente	ar	
trebui	să	existe	1,5	metri	spațiu	liber	deasupra	deschiderii	arzătorului.

3.	 	Pentru	modelul	autonom	Tenderflame	Indie:	Șemineul	ar	trebui	să	stea	pe	
o	suprafață	plană,	sprijinită	de	un	perete.	Opțional:	Pentru	a	fixa	șemineul,	
înșurubați	șemineul	pe	perete.	Găurile	pentru	șuruburi	se	află	în	partea	de	sus	
a	fiecărei	laturi	din	spatele	șemineului	(consultați	ilustrația).	Utilizați	șuruburi	și	
dibluri	potrivite	pentru	beton,	lemn	sau	tencuială.	Fixarea	cu	șuruburi	trebuie	să	
susțină	o	greutate	de	până	la	50kg.	Are	patru	picioare	reglabile	sub	șemineu.

4.	 Așezați	unitatea	de	ardere	în	camera	de	ardere	(Consultați	ilustrația).
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Extinguishing
1. Place the extinguishing lid over the wick. The 

flame will go out in a few seconds.
2. Leave the extinguishing lid on the burner until it cools.

Warnings
1. Never touch the glass or the burner while it is 

in use. The glass can get very hot!
2. Let the burner cool for at least 5 minutes before refilling to avoid steam.
3. Keep flammable liquids away from the flame.
4. If more than one burner is installed in a room, the room size 

must be at least 15m multiplied by the number of burners.
5. Never move the burner while it is in use.
6. Do not place ceramic wood logs or other decorative elements directly 

above the flames - this may cause the burner to overheat.

Troubleshooting
The burner fails to ignite: Ensure that the wick has 
been moistened with fuel and try again.
The flame can't be extinguished: Take the extinguishing lid off and place 
it over the wick again. Make sure that it covers the entire wick.

Maintenance
The fireplace does not require special maintenance beyond 
regular cleaning. Use a damp cloth to wipe the burner 
regularly. Clean the glass with a glass cleaning agent.
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Stingerea
1.	 Așezați	capacul	de	stingere	peste	fitil.	Flacăra	se	va	stinge	în	câteva	secunde.
2.	 Lăsați	capacul	de	stingere	pe	arzător	până	când	se	răcește.

Avertismente
1.	 	Nu	atingeți	sticla	sau	arzătorul	în	timp	ce	este	în	funcțiune.	Sticla	se	poate	încinge	

foarte	tare!
2.	 	Lăsați	arzătorul	să	se	răcească	cel	puțin	5	minute	înainte	de	reumplere	pentru	a	

evita	formarea	de	abur.
3.	 Păstrați	lichidele	inflamabile	departe	de	flacără.
4.	 	Dacă	sunt	instalate	mai	multe	arzătoare	într-o	cameră,	dimensiunea	camerei	

trebuie	să	fie	de	cel	puțin	15	m2	(35	m3).
5.	 Nu	mutați	arzătorul	în	timp	ce	este	în	funcțiune.
6.	 	Nu	plasați	bușteni	de	ceramică	sau	alte	elemente	decorative	direct	deasupra	

flăcărilor	-	acest	lucru	poate	duce	la	supraîncălzirea	arzătorului.

Depanare
Arzătorul	nu	se	aprinde:	Asigurați-vă	că	fitilul	a	fost	umezit	cu	combustibil	și	încercați	
din	nou.
Flacăra	nu	poate	fi	stinsă:	Scoateți	capacul	de	stingere	și	așezați-l	din	nou	peste	fitil.	
Asigurați-vă	că	acoperă	întregul	fitil.

Întreținere
Șemineul	nu	necesită	întreținere	specială	în	afară	de	curățarea	regulată.	Utilizați	o	
cârpă	umedă	pentru	a	șterge	arzătorul	în	mod	regulat.	Curățați	sticla	cu	un	agent	de	
curățare	pentru	sticlă.
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Please read before use
Tenderflame 90 and 180 Burner
This user guide is for all our fireplaces. For fireplace installation, 
please refer to the chapter for each individual fireplace.

The following is included:
Tank — Wick unit — Tank gauge — Glass — Extinguisher

Assembly instructions
1. Remove all packaging.
2. Place the two glasses in the grooves on each side of the wick.

User Guide
1. Wet the wick with Tenderfuel before use. Slowly pour the liquid 

over the entire wick. Then, fill the tank through the opening.
2. The tank of the 180 burner is full when the red mark on the tank 

gauge is above the top plate. The tank of the 90 burner is full when 
the red indicator is pointing straight up (see illustration page 2).

3. Light the wick at both ends with a Tenderflame lighter or any 
other fireplace lighter. Hold the lighter to the wick for about 
10 seconds. The fireplace may emit a slight odour the first 
few times it is used, as well as when it is extinguished. The 
flame may take a few minutes to reach its full size

4. Never leave a burning flame unattended.
5. Only use Tenderfuel fuel. The lifetime warranty for the 

wick is only valid when Tenderfuel is used.
6. NEVER USE BIOETHANOL OR PARAFFIN OIL!
7. Avoid refuelling while the wick is burning.
8. The burner should never be covered or moved while in use. Must 

not be used as anything other than a decorative fireplace.
9. If spilled, the fuel can be wiped up with a cloth.

RO

Vă rugăm să citiți înainte de utilizare
Arzător Tenderflame 90 și 180
Acest ghid de utilizare este valabil pentru toate șemineele noastre. Pentru 
instalarea șemineului, vă rugăm să consultați capitolul dedicat fiecărui șemineu 
în parte.

Următoarele sunt incluse:
Rezervor	—	Unitate	fitil	—	Manometru	pentru	rezervor	—	Sticlă	—	Capac	stingător

Instrucțiuni de asamblare
1.	 Îndepărtați	tot	ambalajul.
2.	 Așezați	cele	două	sticle	în	canelurile	de	pe	fiecare	parte	a	fitilului.

Ghidul utilizatorului
1.	 	Udați	fitilul	cu	Tenderfuel	înainte	de	utilizare.	Turnați	încet	lichidul	pe	întregul	fitil.	

Apoi,	umpleți	rezervorul	prin	deschidere.
2.	 	Rezervorul	arzătorului	180	este	plin	când	marca	roșie	de	pe	manometru	este	

deasupra	plăcii	superioare.	Rezervorul	arzătorului	90	este	plin	când	indicatorul	
roșu	arată	în	sus	(consultați	ilustrația	de	pe	pagina	2).

3.	 	Aprindeți	fitilul	la	ambele	capete	cu	o	brichetă	Tenderflame	sau	orice	alt	
brichetă	pentru	șeminee.	Țineți	bricheta	la	fitil	timp	de	aproximativ	10	secunde.	
Șemineul	poate	emite	un	miros	ușor	de	fiecare	dată	când	este	folosit	pentru	
prima	oară,	precum	și	când	este	stins.	Flacăra	poate	dura	câteva	minute	să	atingă	
dimensiunea	sa	completă.

4.	 Nu	lăsați	niciodată	o	flacără	aprinsă	nesupravegheată.
5.	 	Utilizați	doar	combustibil	Tenderfuel.	Garanția	pe	viață	pentru	fitil	este	valabilă	

numai	atunci	când	se	utilizează	Tenderfuel.
6. NICIODATĂ NU FOLOSIȚI BIOETANOL SAU ULEI DE PARAFINĂ!
7.	 Evitați	reumplerea	în	timp	ce	fitilul	arde.
8.	 	Arzătorul	nu	ar	trebui	niciodată	acoperit	sau	mutat	în	timp	ce	este	în	uz.	Nu	trebuie	

utilizat	în	alt	scop	decât	ca	șemineu	decorativ.
9.	 Dacă	se	varsă,	combustibilul	poate	fi	șters	cu	o	cârpă.
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This is an illustration 
only. The position of 
the holes may differ. 

Dies ist nur eine 
Illustration. Die 

Position der Löcher 
kann variieren.

Ceci est une 
illustration 

seulement. La 
position des trous 

peut différer.
Dette er bare 

en illustrasjon. 
Posisjonen til 

hullene kan variere.
Tämä on vain 

kuvitus. Reikien 
sijainti voi vaihdella.

Dit is alleen een 
illustratie. De 

positie van de gaten 
kan verschillen.

Questa è solo 
un'illustrazione. 
La posizione dei 

fori potrebbe 
essere diversa.
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Aceasta este doar 
o ilustrație.  
Poziția gaurilor 
poate să difere.


